, respectively the Katikiro (prime minister and regent) of Buganda and his secretary came to England for the coronation of King Edward VII. Mukasa, a licensed lay reader and author of a Luganda commentary on Matthew's gospel, was regarded highly as a writer in missionary circles. He kept copious notes on the voyage and visit, which was extended by several months through the postponement of the coronation because of the king's appendicitis. On his return, he wrote an account in Luganda that was subsequently translated and edited for publication by Ernest Millar, the CMS missionary who had acted as the Katikiro's official interpreter. Millar claimed in his introduction to Uganda's Katikiro in England that Mukasa's account was written for the natives of Uganda as a description of the journey and what was seen on it, and everything is described from an entirely native point of view and not with the idea of any translation into English. The book simply shows what impressions the visitors gained during their visit; some of the impressions are obviously false ones... but I have not attempted to rectify such things as I think they add to the charm of the book. [ .  1  9  1  3  )  w  a  s  o  n  e  o  f  t  h  e  f  i  r  s  t  B  a  g  a  n  d  a  c  o  n  v  e  r  t  s  ,  b  a  p  t  i  z  e  d   a  t  Z  a  n  z  i  b  a  r  i  n  1  8  8  2  .  N  a  r  r  o  w  l  y  e  s  c  a  p  i  n  g  m  a  r  t  y  r  d  o  m  i  n  1  8  8  5  ,  h  e  s  u  r  v  i  v  e  d  t  o  b  e   c  o  m  m  i  s  s  i  o  n  e  d  a  s  a  l  a  y  e  v  a  n  g  e  l  i  s  t  b  y  T  u  c  k  e  r  i  n  1  8  9  1  .  H  e  w  a  s  o  r  d  a  i  n  e  d   d  e  a  c  o  n  i  n  1  8  9  3  ,  o  n  e  o  f  t  h  e  f  i  r  s  t  g  r  o  u  p  o  f  n  a  t  i  v  e  c  l  e  r  g  y  ,  a  n  d  p  r  i  e  s  t  i  n  1  8  9  6  .  H  e   w  a  s  G  e  o  r  g  e  L  .  P  i  l  k  i  n  g  t  o  n  '  s  c  h  i  e  f  a  s  s  i  s  t  a  n  t  i  n  h  i  s  t  r  a  n  s  l  a  t  i  o  n  w  o  r  k  a  n  d  p  l  a  y  e 
Drums played a great part in the life of the pre-Christian Baganda and gave many proverbs and idioms to their language. A large number of named drums or groups of drums, with their own drumbeats and designated drummers, were associated with the ritual of the court of the Baganda king. For example, when the Kabaka ("king") presented a chief with any office, he would give him a drum, and the man so invested would be said to have "eaten" the drum. Other drums were associated with lesser chiefs, clans, and local shrines. Apart from these special drums, any individual might own one. Drums were widely used to accompany singing and dancing and to announce news. In the words of John Roscoe, the drum "had its place in the most solemn and in the most joyous ceremonies of the nation". The Namirembe Cathedral drum is reminiscent of the royal drums described by Roscoe:
The drums were made from hollowed-out tree trunks encased in cowhide; only one end of the drum was beaten upon, and that was always kept uppermost. Some of the drums were beautifully decorated with cowry-shells or beads. It was the rule to suspend them on posts slightly raised from the ground so as to get the full benefit of the sound, and the man stood over the drum with two short sticks for beating it. [ 
The things of the Europeans are always amazing; and I thought to myself that if we were always wondering at these things which we saw while we were still on the way we should be like the Apostle of our Lord who was called St. John the Evangelist, who when he saw the wonders of God, which he had never seen before; and when he wrote them down in his book he had just to compare them to the earthly things they knew, though they were not really like them.
[8] He took many photographs of our country and of different kinds of people, peasants and chiefs and of the king and of the old kind of houses which are being done away with at the present time and of our different styles of clothing.... After dinner he showed us a great many photographs from Uganda and the neighbouring countries. [10] Later Mukasa visited the Millars, and "Mr. Millar showed us a great many photographs of people in our country". [11] T They register the prisoners very cleverly; they first take photographs of them and then write down the height of each man and the size of his chest, and his colour, and his offense, and the length of his imprisonment, and the place he comes from and his name and religion. 
Uganda by Pen and Camera is, as its title page declares, "profusely illustrated from photographs". It is a call to prayer and missionary recruits, and the prose, which oscillates between the pedestrian and the evocative, suggests origins in an illustrated talk or talks. 
